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Ajuste del arnés para hombro
Para los modelos DUX18/XUX02 Herramienta 
Multifuncional Inalámbrica

ADVERTENCIA: No utilice la herra-
mienta si no puede ajustar la longitud del 
arnés para hombro dentro del rango que se 
muestra en la ilustración. El usar la herra-
mienta con un equilibrio inadecuado debido al 
peso podría hacer que la herramienta de corte 
se desplazara hacia arriba y ocasionar una 
lesión personal.

Al reemplazar un accesorio por otro, el equilibrio 
del equipo podría cambiar debido al peso. En 
este caso, ajuste la longitud del arnés para hom-
bro tal como se indica a continuación.

1

750 mm
(29-1/2�) 750 mm

(29-1/2�)

100-300 mm
(3-15/16�-11-3/4�)

►    1. Colgador

Ajuste la longitud del arnés para hombros de 
manera que:
• el colgador esté a una altura de 750 mm 

(29-1/2″) o más con respecto al suelo,
• la herramienta de corte esté a una altura de 

100 mm (3-15/16″) a 300 mm (11-3/4″) con 
respecto al suelo, y

• la parte expuesta de la herramienta de corte 
esté a una distancia horizontal de 750 mm 
(29-1/2″) o más con respecto al colgador.

Uso de un cabezal de corte de 
nailon

Durante la operación, use la punta del cordón 
cortador de nailon para cortar. Debido a que el 
cordón cortador de nailon se desgastará y acor-
tará durante la operación de corte, el operador 
necesitará irlo alimentando manualmente. Para 
alimentar el cordón cortador de nailon, golpee 
ligeramente el cabezal de corte de nailon contra 
el suelo mientras esté girando.
NOTA: En caso de no poder alimentar el cor-
dón cortador de nailon, rebobínelo. Consulte el 
capítulo “MANTENIMIENTO”.

MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA: Antes de inspeccionar 

o dar mantenimiento al equipo, apague 
el motor y retire el capuchón de la bujía 
o el cartucho de batería. De lo contrario, la 
herramienta de corte u otras piezas podrían 
moverse y ocasionar lesiones graves.

ADVERTENCIA: Cuando inspeccione o 
dé mantenimiento al equipo, déjelo siempre 
en el suelo. El ensamble o ajuste del equipo 
en una posición vertical podría ocasionar lesio-
nes graves.

ADVERTENCIA: Siga las advertencias 
y precauciones contenidas en el capítulo 
“ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD” y el 
manual de instrucciones de la unidad 
motorizada.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, 
diluyente (tíner), alcohol o sustancias simi-
lares. Puede que esto ocasione grietas o 
descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD 
del producto, las reparaciones, y cualquier otra 
tarea de mantenimiento o ajuste deberán ser 
realizadas en centros de servicio autorizados o 
de fábrica  Makita, empleando siempre repues-
tos Makita.

Inspección general
• Apriete los pernos, tuercas y tornillos flojos.
• Verifique que no haya piezas o cuchillas 

dañadas. Solicite su reemplazo a nues-
tro centro de servicio autorizado en caso 
necesario.

Reafilamiento de la herramienta de 
corte

ADVERTENCIA: No reafile las cuchillas 
de corte por su cuenta. El volver a afilarlas 
manualmente podría ocasionar que la cuchilla 
de corte se desbalanceara, causando vibracio-
nes y daños al equipo.

En vez de esto, póngase en contacto con un 
centro de servicio autorizado Makita para solici-
tar que reafilen y vuelvan a balancear las cuchi-
llas de corte desafiladas.
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Lubricación de las piezas móviles

AVISO: Siga la instrucción sobre la fre-
cuencia y cantidad de grasa suministrada. 
De lo contrario, una lubricación insuficiente 
podría dañar las piezas móviles.

Caja de engranajes:

PRECAUCIÓN: No aplique la grasa 
cuando la caja de engranajes esté caliente. 
Una caja de engranajes caliente puede provo-
car lesiones por quemaduras.

Aplique grasa (Shell Alvania 1 o 2, o equiva-
lente) a la caja de engranajes a través del orificio 
para el engrasado aproximadamente cada 30 
horas de trabajo.

1

►    1. Orificio para el engrasado

Eje de transmisión:
Aplique grasa (Shell Alvania 1 o 2, o equiva-
lente) al eje de transmisión aproximadamente 
cada 30 horas de trabajo.

NOTA: Usted puede adquirir grasa original 
de Makita con el distribuidor Makita de su 
localidad.

Reemplazo del cordón de nailon

ADVERTENCIA: Utilice el cordón de 
nailon únicamente con el diámetro espe-
cificado en este manual de instrucciones. 
Nunca use una línea más pesada, alambre 
de metal, cuerda o similares. El no hacerlo 
podría causar daños a la herramienta y resul-
tar en lesiones personales graves.

ADVERTENCIA: Extraiga siempre 
el cabezal de corte de nailon de la herra-
mienta cuando vaya a reemplazar el cordón 
de nailon. 

ADVERTENCIA: Asegúrese de que 
la cubierta del cabezal de corte de nailon 
quede debidamente asegurada en la car-
casa tal como se describe en este manual 
de instrucciones. No asegurar que la cubierta 
haya quedado correctamente fija puede 
que cause que la cabezal de corte de nailon 
(nylon) salga arrojada resultando en graves 
lesiones a la persona.

Reemplace el cordón de nailon si su alimenta-
ción ya no es posible. El método para reempla-
zar el cordón de nailon varía en función del tipo 
de cabezal de corte de nailon.
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Almacenamiento

ADVERTENCIA: Siga las advertencias 
y precauciones contenidas en el capítulo 
“ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD” y el 
manual de instrucciones de la unidad 
motorizada.

Cuando almacene el accesorio separado de 
la unidad motorizada, coloque la tapa en el 
extremo del eje.

Intervalo de inspección y mantenimiento

Hora de operación Antes de la 
operación

Diariamente 
(10 h)

30 h

Toda la unidad Inspeccionar 
visualmente en 
busca de piezas 
dañadas

- -

Todos los torni-
llos y tuercas de 
fijación

Apretar - -

Caja de 
engranajes

Suministrar grasa - -

Eje de transmisión Suministrar grasa - -

Cuchilla de corte Inspeccionar 
visualmente en 
busca de daños

-

Unidad 
motorizada

Consultar el manual de instrucciones de la unidad motorizada
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Antes de solicitar algún servicio de reparación, primero realice su propia inspección. Si detecta 
algún problema que no está explicado en el manual, no intente desmantelar la máquina. En vez de 
esto, póngase en contacto con un centro de servicio autorizado Makita, usando siempre piezas de 
repuesto Makita para la reparación.

Estado de la anomalía Causa probable (avería) Remedio
El motor no arranca. - Consulte el manual de instrucciones 

de la unidad motorizada.
El motor se detiene 
enseguida.

- Consulte el manual de instrucciones 
de la unidad motorizada.

La velocidad del motor no 
se incrementa.

- Consulte el manual de instrucciones 
de la unidad motorizada.

La herramienta de corte 
no gira. 

 Detenga el motor de 
inmediato.

El accesorio de la herra-
mienta de corte está suelto.

Apriételo firmemente.

En la herramienta de corte 
se quedó atrapada una rama 
pequeña.

Retire el objeto extraño.

Sistema de accionamiento 
anómalo

Solicite la reparación a un centro de 
servicio autorizado.

La unidad principal vibra de 
forma anormal. 

 Detenga el motor de 
inmediato.

La herramienta de corte está 
rota, doblada o desgastada

Reemplace la herramienta de corte.

El accesorio de la herra-
mienta de corte está suelto.

Apriételo firmemente.

Un extremo del cordón cor-
tador de nailon se ha roto y 
el cabezal de corte de nailon 
está desbalanceado.

Alimente el cordón cortador de nailon 
golpeando ligeramente el cabezal de 
corte de nailon contra el suelo.

El accesorio de la herra-
mienta de corte es irregular.

Colóquelo adecuadamente.

Sistema de accionamiento 
anómalo

Solicite la reparación a un centro de 
servicio autorizado.

La cuchilla de corte no se 
detiene de inmediato. 

 Detenga el motor de 
inmediato.

La unidad motorizada no 
funciona correctamente.

Consulte el manual de instrucciones 
de la unidad motorizada.

No se puede alimentar el 
cordón cortador de nailon.

El cordón se ha desgastado 
o está enredado en el carrete.

Rebobine el cordón.

El cordón cortador de nai-
lon no está cortado en la 
longitud correcta.

La cuchilla de corte del 
cordón en el protector está 
dañada o hace falta.

Solicite la reparación a un centro de 
servicio autorizado.

El cordón se extiende más 
allá del protector.

Rebobine el cordón.
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